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O0uine yca0Bus MPOJAK, MOCTABOK H OIIAThI
TOO «Kronospan Trading Kazakhstan»
JetictBuTenbHbI ¢: 1 mekadps 2022 1.

Cdepa npumeHenus

Bce cnmenkn OTHOCHTENBHO TMIPOJaX M IIOCTABOK,
3akimrouaemblie ¢ TOO «Kronospan Trading Kazakhstany
(Taxxe UMEHYEMBIM Janee «ITocraBmuky),
OCHOBBIBAIOTCSI ~ MCKJIIOYMTENIbHO HAa  CIEAYIOIIUX
YCIIOBUSIX, €CJIN TOJBKO B IOTOBOPE IMTOCTABKH MPSIMO HE
MIPELyCMOTPEHO HHOE.

Hacrosmmme OOmme ycnoBus B JI0O00OM  ciydae
cuuTaroTcs NpuHATBIME [lokymarenemM ¢ MoOMeHTa
nomydeHuss ToBapoB oT IlocraBmika Mo mepBoMy
3aKasy.

3akiro4eHue J0roBopa, OCHOBAaHHOTO Ha JaHHBIX
OOmux yclOBUSX, SBIAETCS OCHOBaHHMEM M UX
NPUMEHEHHs KO BCEM IMOCIEAYIOIIUM CHelKaM ¢
[TokynareneM OTHOCHUTENBHO IIOCTAaBKH, JAaXe €Clu
[MocraBuik He OyAeT MPsIMO CCHUIATHCS HAa JIaHHBIC
Oourme ycioBus B OymymieMm.

[MpumenstoTC  MCKIMIOUMTENbHO  AaHHBle  OOmime
YCIOBUSI TPOAAX, TIOCTAaBOK M OIUIATHL.  YCIOBHSA
[Tokymnarens, KOTOpbIe MOTYT NPOTHBOPEYNTH JAHHBIM
YCIIOBUSIM WJIHM OTJINYATHCS OT HHUX, HE NMPUHUMArOTCS.
VYenoBust TOKYNKH, YycTaHOBieHHbIe [lokymaremem,
paBHO Kak U JIOOble NpPUMEYaHHs, KOTOPBIMH
[Tokynarens MOXET JONONHUTH JaHHble OOmMe
YCJIOBHUS TpPOJaX, IOCTaBOK M OIUIaThl, HE OymyT
SIBJIATHCSI 00s13aTeNIbHBIMU JUIsl [locTaBIyKa, Aaxe eciu
OH HE OTKJIOHHT UX B MpsMoii ¢popme. B ciydae, ecnu
xornus HacTosmux OOIIKX yCIOBHH MPOAaxK, MOCTaBOK
n omnarsl He Oynmer orociaHa [lokymaremo BMecTe ¢
npennoxkenneM IlocTaBumka wim He OyneT IepenaHa
eMy KaKHM-TH0O WHBIM 00pa3oM, JaHHBIC YCIOBHA,
OyIyT NPUMEHATHCSA, €CIM OHM YK€ OBUIM H3BECTHBI
IMokymnarento nim JOJKHBI OBUIN OBITH €My U3BECTHBI U3
Oonee paHHMX JeJOBBIX omepanuii ¢ [locTaBIIuKOM.
Jannasie O0mue ycaoBus MPOAaXK, MOCTABOK U OIJIAThI
NPUMEHSIOTCS KO BCEM 3aKJIIOYaeMbIM CHEJIKaM MO
nocraBke. TONBKO MMChbMEHHBIE 3aKa3bl U COINAIICHHS
SIBJISIFOTCSI FOpUANYEcKH oOsi3aresibHbIMH. CoraieHus,
JOCTHTHYThIE B YCTHOM ¢opMe wiu 1o Teiedony,

CTaHOBATCSI JCUCTBUTENBHBIM TOJNBKO TIOCIE HX
TIOATBEPKICHUS B TUCbMEHHOH (opme.

IIpenoskenns U 3aKI04EeHHE T0TOBOPA
[Mpennoxenus [MocraBmuka HE SIBIISTFOTCS

0O0SI3bIBAIOLIMMHU B TOM, YTO KacaeTcs (OpMUPOBAHHMS
LIEHbl, YCJIOBMH W CpPOKOB IMOCTaBKH, a SBISIOTCS
npurnamennem gt [lokynareneit nenath  odeprs
(3aka3sl). IlocTaBIMK BIIpaBe M3MEHUTH aCCOPTUMEHT
TOBapOB, LIEHbI M YCIOBUS MIOCTaBKH B OJTHOCTOPOHHEM
mopsiake. UepTexu, M300pakeHHsI, pa3Mepsl, BeC WM
NpOYME TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKU  SIBISIOTCS
00s13aTeNTbHBIMI TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CJIM OHH MPSMO
COIVIacOBaHbl B MMCHMEHHOI (hopme.

Pasmemenne  3akaza  [lokymaremem — cumraercs
CBSI3BIBAOLICH €r0 CTOPOHY 0(epToil (TIPeIOKEHUEM).
[TocTaBIIMK MOXET MPUHSTH AaHHOE MPEJIOKEHHE B
Teuenne 3 paboumx nHed, HampaBuB Ilokymaresro
MUCbMEHHOE TMOATBEPXKICHUE 3aKa3a (paKCHMUIIbHBIM,
JNEKTPOHHBIM (e-mail) win wHBIM cooOmieHneM. B
CiIydae pa3MeIIeHHs CHEeNHaJbHOTO 3aKas3a, CPOK Ha

General Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment
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of Kronospan Trading Kazakhstan LLP
Valid from 1% of December, 2022

Scope of application

All sale and delivery transactions of Kronospan Trading
Kazakhstan LLP (also referred to as ,,Supplier”) shall be
exclusively subject to the following terms and conditions
if not explicitly agreed otherwise in the delivery contract.

At the latest upon receipt of goods under the first order
from Supplier, said terms and conditions shall be deemed
accepted by the buyer.

Entering into a contract based on these terms and
conditions substantiates the applicability thereof to all
other delivery transactions with the Buyer, even if the
Supplier does not make explicit reference thereto in
future.

This General Terms and Conditions of Sale, Delivery and
Payment apply exclusively. Buyer’s terms, which may be
contrary to or deviate from this conditions will not be
recognized. Conditions of Purchase stipulated by the
Buyer, similarly any notes which the Buyer may append
to this General Terms and Conditions of Sale, Delivery
and Payment will not be binding for the Supplier, even if
the Supplier do not expressly reject them. In the event of
a copy of this General Terms and Conditions of Sale,
Delivery and Payment not having been send to the Buyer
along with our offer, or not having been provided to him
on some other way, they will nevertheless apply if they
were already known to him — or should have been known
to him — from earlier business dealings with the Supplier.
This General Terms and Conditions of Sale, Delivery and
Payment apply to all delivery transactions. Only written
orders and agreements are legally binding. Agreements
reached verbally or over the phone become valid only
after they have been confirmed in writing.

Offers and Conclusion of Contract

Offers of the Supplier shall not be binding as regards
pricing, delivery terms and delivery times but shall be
treated like invitation for byers to make orders. The
Supplier is entitled to change list of goods, prices and
delivery terms unilaterally. Drawings, depictions,
dimensions, weights or other performance data shall only
be binding if explicitly agreed in writing.

When the Buyer places an order, this shall be considered
a binding offer on the part of the Buyer. The Supplier may
accept this offer within a period of 3 working days by
sending the Buyer a written order confirmation via fax, e-
mail or other way. For special orders a period for orders
accept may be prolonged to 2 weeks. Sending the invoice
is also considered to be the written order confirmation.
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TIPUHATHE TPEUIOKEHNS MOXET OBITh TPOAJEH 110 2
Henenb. Hampasnenue [lokymarento cuera Ha omiaty
TaKKe SBISETCS TMOATBEP)KIACHHEM (aKIIETITOM) 3aKa3a
ITocTaBuiukom.

Iocrapuuk BrpaBe caenars [loKymaTeno BCTPEUHYIO
odepTy ¢ M3MEHCHHBIMH YCIOBHSIMHU MOCTABKH TOBapa
(BKrOWAs, HO HE OTPAHUYMBASACH. KOJIUYECTBO,
ACCOPTUMCHT, CPOKH MOCTaBKH, 0a3HC OTIPY3KH U Jp.)
MyTeM BBICTABJICHUS CueTa Ha oOmaty Tosapa.
[okynarens BIpaBe MPUHATH JAHHOC MPEIJIOKECHUC B
TedeHue 3 paboumx mgHeH, HampaBuB IlocTaBImIUKY
MMUCHMEHHOE TIONTBEPXKICHNE 3aKka3a (haKCHMUIHHBIM,
QNIEKTPOHHBIM (e-mail) WM WHBIM COOOIICHHEM.
Ommara cuera Ilokymatenmem, B CpOK, YKa3aHHBIH B
cdeTe, TaKkKe SBISIETCS MOATBEPKACHUEM (aKIIEIITOM)
cuera [locTaBmuxka.

CornamieHre 0 TIOCTaBKE [0 3aKa3y CUHUTAETCsS
3aKIIIOUCHHBIM, Korma  [lokymareneM — TOJNy4eHO
MUCBMEHHOE MOATBEPKIACHUE 3aKa3a [locTaBIuKOM.

I_leHbI " YCJIOBHUA OILIATBI

Lenpr ykaswiBatoTca Ha ycnoBusix EXW  ckiag
Hocrapmmka  (Makotepmc  2010), ecimm  He
MPETyCMOTPEHO WHOE, W HE BKIIOYAIOT CTOMMOCTH
MIEPEBO3KH, TAaMOKCHHBIC M WMIIOPTHBIC ITOIUINHEI,
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE COOPBI; YKa3bIBAIOTCS LIEHBI C YYETOM
CTaHJIapTHOM  yMakoBKH  (Tapbl), KpoMe  TOro,
yKa3bIBAaeTCsl MPEAyCMOTPEHHBIM 3aKOHOM Halor Ha
JNOOaBIEHHYI0  CTOMMOCTb. V3meHeHne — 1eHBI
IIpUMeEHsieTcd KO BCEM IIOCTaBKaM, Ha4yMHas C JaThl,
coobuieHHoi ITocTaBITiKOM.

IlocraBmmk BHpaBe B J000€ BpeMs H3MEHHUTh
OTILYCKHBIE LICHBI B OJTHOCTOPOHHEM IOPSIIKE B CIIydae,
€CIIH TIPOM30/ICT MOBBIIICHHUE LIEH Ha CHIPHE MM MHBIX

HAKJIaJAHbIX  pacxodoB, WA Kakue-auoo Apyrue
HU3MCHCHUA ,Z[eJ'IOBOﬁ KOHBIOHKTYPHI, CIIOCOOHBIE
OKa3aTb CyHI€CTBECHHOC BJIIMAHHC Ha CHBI B

HEBbIroHYI0 11 [TocTaBiuKa CTOPOHY.

IMoxymarens mnpousBoguT 100% mnpenBapUTENbHYIO
OIJIaTy CTOMMOCTH TIOCTaBJIIEMOTO TOBapa, €CIIM HHOE
HE TPEAYCMOTPEHO JIOTOBOPOM IOCTaBKH. Ecim 3TO
MPSIMO MIPEAYCMOTPEHO JOTOBOPOM IIOCTaBKH, TOBap
MOXET OBITh TPOJIaH B KPEAUT C OTCPOUKOH Iuiarexa
WIM C [OpUMEHEHHEM HWHOIO0 BHJA  PacyeToB.
KonkperHblif pasmep KpemIUTHOTO JIMMHUTA M CPOK
OTCpoukM ycTaHaBnuBaeTcs I[locraBuukoMm. Bamtora
mjarexa  ONpeAessieTcss  JOTOBOPOM  INOCTaBKH.
OO0s13aHHOCTH IO OIUTATe CYUTACTCS HWCIONHCHHOH B
MOMEHT 3a4MCIIEHUS] CpPEACTB Ha pPACUETHBIA CYET
ITocraBuiuka.

B  cayudasx mpocpouku  omiarsl  Iloxynarens
aBTOMaTHYECKHM  yTpauMBaeT IpaBoO Ha  JrO0OBIe
oOelaHHble CKUIIKK, OOHYCBI 32 000POT, BO3MELICHHE
CTOMMOCTH TMEPEBO30K, PA3HUILy MEXIy aKIMOHHOU H
CTaHJAPTHOW IIEHON WM JOOBIe MOIOOHBIE IICHOBHIE
CKUJIKK 1 OoHycHI. bornee Toro, Bo BCex Takux cirydasx
[MocraBuik  TakXke  HMMeeT IpaBo  TpeOOBaTh
HEMEJUICHHON OIUIaThl BCEX CYETOB, CPOK OIIAThI
KOTOPBIX TIpH JIpyTMX OOCTOSATENbCTBAX eIe He
HacTynmuia Obl, IUIFOC BCEX pacXol0B Ha B3BICKaHUE,
pacxXomoB Ha HampaBlieHHE HAIOMUHAHWHA H, B
YaCTHOCTH, pAacXOJOB HAa OKa3zaHHE IOPHINYECKON
TIOMOIIIH, a TAK)Xe MPHUOCTAHOBUTH JIOOBIE JaTbHEHIITIe
ITOCTAaBKH yKa3aHHOMY [lokymarerio.

B ciydae npocpoukn orumaTel co cTopoHs! [lokymares,
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The Supplier is entitled to make a counteroffer with
changed terms of goods delivery (including, but not
limited to: quantity, assortment, delivery time, shipment
basis, etc.) by issuing an invoice for their payment. The
Buyer may accept this counteroffer within a period of 3
working days by sending the Supplier a written order
confirmation via fax, e-mail or other way. Payment of the
invoice by the Buyer, within the period specified in the
invoice, is also considered as a confirmation (acceptance)
of the Supplier's invoice.

Delivery Agreement on an order shall become valid by
receipt of a written order confirmation from Supplier.

Prices and Payment Conditions

The prices are EXW Supplier’s warehouse (Incoterms
2010) unless otherwise agreed and do not include freight,
customs, import duties, ancillary levies; they are prices
including standard packaging plus statutory value added
tax. Price changes apply for all deliveries as from the date
communicated by the Supplier.

The Supplier shall have the right to adjust the prices any
time in the event that the raw material prices or overhead
expenses increase, and/or other obvious circumstances
impacting the prices, change to the disadvantage of the
Supplier.

Buyer shall pay 100% in advance, if not agreed otherwise
in the delivery contract. If it is agreed clearly in the
delivery contract goods can be sold in credit with deferred
payment or with other kinds of remuneration. The value
of the credit limit and terms of deferred payment is to be
set by the Supplier on its own discretion. Currency of
payment is to be agreed in a delivery contract. The
payment is deemed to be executed by crediting the
Supplier’s account.

In cases of delayed payment the Buyer automatically
forfeits any promised rebates, turnover bonuses, freight
refunds, difference between the promo price and standard
price or any similar price concessions. Furthermore, in all
such cases the Supplier is also entitled to demand
immediate payment of all accounts otherwise not yet due
plus all collection costs so far incurred, the costs of
reminders and solicitors’ fees in particular, and to cancel
any pending deliveries to the Buyer in question.

In the event the Buyer defaults payment, the Supplier may
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ITocraBmuk BnpaBe TpedoBaTh OT [TokymaTens yrarbl
mTpadHOoit HeycTolikum B pasmepe 0,1 mporeHTa OT
CYMMBI TPOCPOYECHHOTO TUIATEXkKa 3a KaXKIbIH IEHb TaKOU
MIPOCPOUKH, YTO HE 3aTparuBaeT Mpodhe TpeOOBaHHA

Ilo CTaBIIIMKa, 06yCJ'[OBJ'I€HHbIe HCHUCIIOJIHCHUCM
HOKyHaTeJ'IeM CBOHUX 0053aT€ILCTB.
Ecmu ocCJIC 3aKJIFOYCHHU A A0TOBOpa IIOCTaBKHU

BO3HUKHYT OOCTOSITENbCTBA, jatonue I[locTaBiruky
OCHOBaHHE COMHEBATLCA B IIATEKECIOCOOHOCTH 0O
Kkpenutocnocobnoctn [lokymartens, Wid Xe, €CiIH
IJIATEIKECIIOCOOHOCTh WIH  KPEIUTOCIIOCOOHOCTh
[Moxynarenss BBI3BIBAIM COMHEHHS Ha  MOMEHT
3aKITIOUEHHS TOTOBOpPA ITOCTABKH, OgHAKO [locTaBmuky
CTaHET M3BECTHO 00 3TOM mo3xke, IloCTaBIIMK MMeeM
mpaBo TpeOOBaTh IOTHOW IPeNBapUTEIHHON OILIATHI
wm npenoctaBieHus [lokymaremeM [0 MOCTaBKH
COOTBETCTBYIOIIET0 00ecieYeHUs. B MpOTUBHOM ciiy4ae
ITocTaBuik BmpaBe OTKa3aTbcs OT JAOrOBOpa U
TpeOoBaTh copa3MepHOit KOMITE€HCAIIUH BCEX
MIOHECEHHBIX PACXO/IOB, a TaKXKE aHHYIUPOBATH YXKe
COTNIACOBaHHBIE YCJOBHUS 00 OTCpOuYke IUIaTexa U
TpeOOBaTh HEMEIUICHHOW OIUIaThl BCEX OTKPBITHIX
cdeToB. B ciyuae HEZOCTATOYHOCTH CTPaxOBOTO
MOKPHITUSL ~ JIOOBIE  00SA3aTeNbCTBA  OTHOCHTEIBHO
MMOCTAaBKH U (PKCHPOBAHHBIX IICH HEICHCTBUTEIIBHEL.
HezaBucumoro ot wuHOro pemeHus Ilokymarens,
[MocTraBmk BmpaBe CHadana 3a4dTHIBATH IUIATCKH B
cuer Ooyiee CTapoil 3amO/DKEHHOCTH. IlocTaBIIMK
00s13aH yBeoMuTh [loKymarens o Jr000M Takoro poaa
3ayeTe. B cimyyae HayMclIeHUs MPOIEHTOB U PAcXO/I0B,
HOCTaBIlII/IK HMCECT npaBo CHAayaJia 3a4UThIBATH IJIATCK
B CYET PAacXO/OB, 3aT€M B CYET MPOIEHTOB H, TOJBKO
IOCJIE 3TOr0, B CYET OCHOBHOTO JOJITA.

[Noxymnarens mMeeT IpaBO 3a4UTHIBATE, YIEPKUBATH WIH
YMEHBIIIATh CyMMY IIJIaTeXa TOJBKO B TOM CIydae (Iake
TIpU HAJUYWAW YBEIOMJICHHSA O Ae(eKTax M 3asBICHUS
BCTPEUYHBIX NPETCH3WI), €CITH BCTPEYHBIC MPETCH3UU
ObUTH TIOJHOCTHIO M OKOHYATENHEHO ITONTBEPIKICHBI
KOMIICTEHTHBIM CyIOM JHOO €CIH OHH TPHHATHI
ITocTaBuiykom.

HOCTaBIJ_[I/IK BnpaBe HpI/IOCTaHOBI/ITB IIOCTAaBKH, €CJIM HC
MIPEIOCTABIICHBI COTVIACOBAHHBIE TAPAHTUU TIATEXa, B
YaCTHOCTH, HE MPEJOCTABIICHO JOCTATOYHOE CTPAXOBOE
MIOKPBITUE TOBAPHOTO KPEIUTA.

IHocTaBka M yc/10BUSI IOCTABKH

[HocraBku ocymecTBisitorcst Ha ycioBusix EXW ckiag
Mocrapmmka (Makorepmc 2010), ecnmr goroBopom
IOCTaBKH HE TPEIyCMOTPEHO HWHOE. AJpec CKiana
YKa3bIBaeTCS B MOATBEPIKICHUH 3aKa3a.

®dopma, crnocod 1 00beM YIAKOBKH OMPEICNISIOTCS 110
cOOCTBEeHHOMY yCMOTpeHHI0 TTocTaBIirKa, €Clid IpsMo
HE TIPEAYCMOTPEHO UHOE.

[IpemycMOTpeHHBIE CPOKM TOCTAaBKU JIOJKHBI OBITh
YKa3aHbl B MOJATBEPKICHUM 3aKa3a WU COTIACOBAHBI B
niuckMeHHOH Qopme m OyayT coOmronarbes MO Mepe
BO3MOXKHOCTH.

[lpu HapymieHWH CpoKa MOCTaBKH Oojiee 4eM Ha JBE
Heaenu Ilokymarenb uMeeT NpaBO YCTAHOBUTH ISt
[TocTaBuiyka COOTBETCTBYIOIIMKA  JOIMOJIHUTENbHBII
CPOK U HAIJIEXKAIETO OCYIISCTBICHUS TIOCTaBKH.
IIpu HeoCyIIeCTBICEHUH TOCTaBKM B TEUCHUH JABYX
HeeNb TOCJe WCTEUEHUS JOTIOJHUTEIHHOTO CpOKa
IToxymarenp WMeEeT MpaBO OTKA3aTbCs OT TOCTABKH.
Takoif 0TKa3 OT ITOCTAaBKHM [OJDKEH OBITH 3asBIIEH B
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claim default interest from the Buyer in the amount of 0.1
percent of unpaid sum for each day of default. Further
claims of the Supplier shall remain unaffected thereby.

If, after the closing of the sales contract, circumstances
arise which give the Supplier reason to doubt either the
solvency or the creditworthiness of the Buyer,
alternatively, if the Buyer’s solvency or creditworthiness
were in doubt at the time of the closing of the sales
contract, but the Supplier only became aware of this later,
the Supplier shall be entitled full payment in cash or the
giving of suitable security by the customer prior to
delivery. Failing this, the Supplier shall be entitled to
withdraw from contract and to demand commensurate
compensation for all expenses incurred, furthermore, to
revoke any deferred payment terms already allowed, and
to demand the immediate payment of all open accounts.
In case of inadequate insurance cover, any delivery
obligations and fixed prices will not apply.

Despite conflicting determinations of the Buyer, the
Supplier shall be entitled to initially offset payments
against the older debts and shall notify the Buyer of the
nature of any offset. If costs and interest have already
accrued, the Supplier shall be entitled to have payment
initially offset against the costs, then against the interest
and finally against the main debt.

The Buyer shall only be entitled to offset, hold back or
reduce payment, even if defects have been notified or
counterclaims asserted, if the counterclaims have been
finally and conclusively been established by a competent
court of law or are accepted by the Supplier.

The Supplier may cancel any pending deliveries if the
agreed payment securities are not available, in particular
if no sufficient trade credit insurance coverage is given.

Delivery and Delivery Terms

Deliveries shall be affected EXW Supplier’s warehouse
(Incoterms 2010), unless otherwise agreed in an delivery
contract. Supplier’s warehouse address will be specified
in order confirmation.

Form, modality and scope of packaging are in the sole
discretion of the Supplier, if not explicitly agreed
otherwise.

Foreseen delivery dates shall be specified in the order
confirmation or shall be agreed in written form and will
be complied with to the extent possible.

If a delivery date is exceeded by more than two weeks, the
Buyer shall be entitled to set the Supplier an adequate
subsequent period of time for due delivery. If delivery
shall not be made within two weeks from expiry of the
subsequent period of time, the Buyer shall be entitled to
rescind the delivery. The right of rescission of the delivery
needs to be declared in written form. The right of
rescission of the delivery shall not exist if the Supplier has



nuceMeHHOM (opme. ITlokynmarens He WMeeT IpaBa
OTKa3aTbCsl OT TIIOCTaBKM MPU  HEBO3MOXKHOCTH
cobmronenust [locTaBIIMKOM JOMOJHHUTENBEHOTO CPOKa,
YCTaHOBIJICHHOTO JUIsl IOCTAaBKH, BBUY OOCTOSITEIBCTB,
3a koTopble [TocTaBIIUK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH.

B TeueHne cpoka CyIIecTBOBaHUS OOCTOSATENLCTB
HerpeononuMoit  cuibl  (hopc-Maxop),  BKIrO4ast
MOXKapbl, B3PBIBBI, TAKHE NPUPOIHBIC OEACTBHS, Kak
3eMJIETPSICEHNUs, 3acyXa, [IyHaMH U HaBOJHEHHUs, BOIHa,
Bpax/ieOHble NeHCTBUS (KaK OOBSBICHHBIC, TAK M HET),
BTOpXKEHHE,  JCHCTBUSI ~ HMHOCTPAaHHBIX  Bparos,
MOOMIM3anus, pPEeKBU3UIMA, 3MOapro, BOCCTaHHE,
PEBOITIONNS, MATE)KHBIC ICHCTBYS, BOCHHAs TUKTaTypa,
y3yphanus BIacTH, TpaXkJIaHCKas BOMHA, JI00ast yrpo3a
WIM  CIIy4ail, CBSI3aHHBIM C PaJHOaKTUBHOCTHIO,
TOKCHYHOCTBIO, WJIH JII00ast WHas yrposa WM CiIydai
ONACHOCTH, MAacCOBBIE OECIOPSJIKH, T'paKAaHCKHE
BOJIHEHMS, INpeKpalleHue padoThl, 3a0acCTOBKH WIN
JIOKayThl, a TaKke JIo00H Jpyroi cimydaid wiH
MIPOUCIIECTBHE, Aa)Xe €CIM OHM He NOMMEHOBAHBEI B
HACTOSIIIEeM JOKyMeHTe Hampsmyro, llocraBmuk
0CBOOOXIAETCSI OT CBOMX OOS3aTENLCTB IO MOCTaBKE.
Kpome Toro, k 00cTOsTEIECTBAM, 0CBOOOKAAIOIINM OT
OTBETCTBEHHOCTH 33 HEBBIIOJIHEHHE 00S3aTENILCTB MO
MIOCTaBKe, OTHOCHTCS HEBO3MOXKHOCTh OOECIICUeHHMS
ITocraBuivika ChHIpEM M TPAHCIIOPTHBIMHU CPEACTBAMH.
CornacoBaHHBIE CPOKH MOCTaBKH IIPOUICBAIOTCS HA
CPOK CyIIecTBOBaHHsI (JOPC-MaXKOPHBIX OOCTOSTENHCTB
A HMHBIX  OOCTOSTENBCTB, OCBOOOXKIAIOMIUX  OT
OTBETCTBEHHOCTH 32 HEBBINOJHEHHE OO0S3aTENbCTB IO
noctaBke. IlokymaTenb HMMeeT HpaBO OTKa3aThCs OT
MOCTaBOK TMOCJE MpeKpalieHus (opc-MaKOpHBIX H
HHBIX O6CTOHTCHLCTB, TOJIBKO €CIIM HET OCHOBaHWM
oxunarb, 49ro [lokymarenb  CMOXET — IIPUHATH
MIOCTABIISIEMBIH TOBAp MO UCTECYCHUH TAKOTO BPEMEHH.
IMocTaBmIK MMeEET NMpaBO OCYIIECTBIATH YACTHIHBIC
MIOCTaBKH U YCITYTH.

[Tpn Hanm4IMK 3aKa30B O BOCTpeOOBaHUS (B KOTOPBIX HE
yKa3aH OKeJaeMblii Cpok mocraBku), [lokymareins
065[3yeTC$[ IPUHATL TOBAapbl B TCUCHUEC CPOKOB,
YCTaHOBJICHHBIX B TIIOATBCPKACHUM 3aKa3a, a IpHu
OTCYTCTBMM TaKHX CpPOKOB — He Tmo3aHee 28
KaJICHAapHBIX I[Heﬁ IMOCJIE€ YBEAOMJICHUA O TOTOBHOCTH
TOBapa K OTrpy3ke. B mpoTUBHOM citydae ToBapsl OynyT
MIOCTaBJICHBI aBTOMaTHYECKH W/WJIHN, B ClTydae OTKa3a OT
HUX, 10 ycMoTrpeHuto [locraBmuka, OynyT XpaHHUTHCS
Ha ckiazne IlocraBmmka 3a miary, paBHylo 1800
teHre/cytku (Brmovas HIC mo cTaBke ycTaHOBICHHOM
3aKOHO/IATEIECTBOM) 32 KaXKAbIH M? TOTOBOTO K OTTPy3Ke
TOBapa, JIMOO NMOMENIeHbl Ha OOIIECTBEHHBIH CKiIaz 3a
cuer [lokymarens. O6s3arenbctBa [locraBiimka 1o
MOCTaBKe TOBapa OylyT CYUTATHCS UCTIOTHEHHBIMHU.
IIpu  moctaBke  TOBapa, MPOU3BENEHHOTO IO
crenuaibHOMY 3aKa3y (OTHECEHHE 3aKa3a K KaTeropHu

CHELHUAIbHOTO TIPOU3BOIHUTCS ITocTaBuukom)
JOIYCKAeTCsl OTKIOHEHHE KOJIIMYECTBA IIOCTABIEHHOTO
TOBapa oT 3aKa3aHHOTO [oxynarenem u

noATBepkaeHHoro ITocraBniykoM koau4yecTBa TOBapa B
npegenax 10% B cTOPOHY yBeITHUEHHUSL.

B cnyuae wu3rotoBneHuss ToBapa BTOPOIO COPTa,
orHeceHHoro IlocraBmMKOM TIpU  MOATBEPXKICHHU
3aKaza K Kareropuu crenuanpHoro, Ilokymarens He
UMeeT IIpaBa OTKa3aThCs OT TPHOOPETEHHS TaKOTO
ToBapa. OIHAKO IeHa Ha TaKOH TOBap JOJKHA OBITH
camkeHa Ha 10% 10 cpaBHEHHIO C aHAJIOTHYHBIM
TOBapOM IIEPBOTO COPTA.

been unable to comply with the subsequent period of time
set for delivery because of circumstances for which the
Supplier is not responsible.

For the period of the existence of the irresistible power
circumstances (Force Majeure), including but not limited
to fires, explosions, natural catastrophes like earthquakes,
drought, tidal waves and floods, war, hostilities (whether
declared or not), invasion, act of foreign enemies,
mobilization, requisition, embargo, rebellion, revolution,
insurrection, military dictatorship, usurped power, civil
war, any threat related to or event of radioactivity,
toxicity, or any other hazardous threat or event, riot,
commotion, stoppages in operations, strikes and lock-
outs, as well as any other event or occurrence even if not
expressly stated herein, the Supplier shall be discharged
from its delivery obligation. In addition, the
circumstances exempting from liability for failure to
fulfill delivery obligation, include inability to provide the
Supplier by raw materials and transportation means.
Delivery deadlines agreed shall be extended by the period
of the existence of the circumstances of Force Majeure
and other circumstances exempting from liability for
failure to fulfill delivery obligation. The Buyer shall only
have the right to reject the deliveries after the
circumstances of Force Majeure and other circumstances
have ended only if it is not reasonable to expect from the
Buyer to off take the delivery after lapse of such time.

The Supplier shall be entitled to effect partial deliveries
and services.

In case of orders on call, the Buyer promises to off-take
the goods to the due-date determined in the order
confirmation, in lack thereof at the latest 28 calendar days
from notice of completion. Otherwise, the goods shall be
automatically delivered and/or if refused, at Supplier’s
choice been stored at Supplier’s warchouse at a fee of
1800 tenge/day (incl. statutory VAT) per one m* of goods
ready for shipment or placed in public storage at the
expense of the Buyer. Obligations of Supplier to deliver
will be regarded as fulfilled.

By delivery of goods which produced on special order (to
define which goods can be produced on special order is
the right of the Supplier) deviation from the ordered by
the Buyer and confirmed by the Supplier quantity of
goods upwards within 10% is allowed.

In the case goods produced on special order of second
class, Buyer has no right to refuse to off take such goods.
But, the price of such goods shall be reduced by 10%
compared to the same goods of first class.
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B cnyuae orkaza Ilokymarenss mpuHATH TOBap,
TIPOM3BEICHHBIN MO CIICIHANIFHOMY 3aKka3y (OTHECeHHe
3aKa3a K KaTeropmu CIICIUAIBHOTO IPOM3BOAUTCS
ITocraBumkom), Ilokymarenb BO3MeIIaeT pPacXobl,
KOTOpbIE  COCTOSIT U3 CTOMMOCTH  HENPHUHSITOrO
ITokynarenem ToBapa M pacxoJOB MO €ro JIOCTaBKe
IMokynarento, Moo yrutaunBaet [locraBumky mrpad B
pasmepe 10% croumocTu 3aKka3aHHOTO, HO HE TPUHATOTO
TOBapa, o BeIOOPY [locTaBmuka.

Ilepexon puckos

Bo Bcex cimyuasx pHcK ciydaifHOH THOemn ToBapoB
nepexomut K [lokymaremo mocie mepenadn rpysa
KOMITaHUH, OCYIUIECCTBIISIOIIEH TPaHCHOPTHPOBKY, WIN
IociIe TOro, Kak Ipy3 MOKHHET ckiaj [locraBmuka c
LEIbl0 OTHPaBKH. B 4YacTHOCTH, 3TO OTHOCUTCA K
MOCTaBKaM € «IIpEeJBapUTEIbHO  OMJIAYCHHBIM
bpaxTom».

Eciu oTrpyska He MOxeT OBITh OCYLIECTBICHAa B
TEUEHUE COMIACOBAHHOTO CpOKAa IOCTaBKM MO
npuduHaM, 3a Kortopble [locTaBmuk HE Hecer
OTBETCTBEHHOCTH, PHCK CIy4aifHOW THOenu TOoBapoB
nepexomut kK [lokymaremo mocne  MONMydYCHHS
YBEIOMJICHHUS O TOTOBHOCTH K OTTPY3Ke.

INokynarens 00s3aH 3a0paTh TOBAPHI B COIIACOBAHHBIN
CPOK, B TIPOTHBHOM ciy4ae [locTaBIMK MOXeT
B3bICKaTh 3aTpaThl Ha CKJIAJCKOE XpPaHEHUE B pa3Mepe,
YCTaHOBJICHHOM B IyHKTe 6 CTathu 4.

I'apanTus. l'apanTuiinbliii cpox

O nro0BIX SIBHBIX Je(eKTax, a TaKke JIOOBIX NPYrHx
nepexrax, OOHApYKCHHBIX IIOCIIE  HaJJICKAIIeTO
OoCMOTpa TOBapoB, [lokymarems HODKEH COOOIMINUTH
IMocTraBmKy B MHCBEMEHHOH (opMme cpa3y XKe IMocie
MOJIyYeHUs1 TOBApOB, HO HE mo3aHee 24 yacoB. B atom
ciydae Ilokymatenms o00s3aH chenmarb OTMETKY O

HEeIoCTaTKax B HaKJIaTHON A WHBIX
TOBapOCOTIPOBOJUTENBHBIX JOKYMEHTaX, a TakKxke
3adukcupoBath HeAocTaTku Ha (OTO. YKa3aHHBIC

JIOKYMEHTBI JIOJDKHBI OBbITh BbICHaHbl [locTaBiuky. O
no0bIX  nedeKkrax, KOTOpble He MOryT  OBITh
OOHApPYXEHHBIX B XOJE MOHKHOTO OCMOTpPa TOBapOB
(ckppiTbie  medeKTeI), TOMKHO OBITH  COOOIICHO
IMocTaBmuKy cpa3y e IOCiIe WX BBIABICHHSA, HO HE
no3aHee 24 yacoB. Takue ke MnpaBuiia NIPUMEHSIOTCS K
NPEeTeH3UsIM TI0  aCCOPTHMEHTY W KOJHYECTBY
MOCTaBJICHHBIX TOBapoB. HecoOmoneHne maHHOM
CPOKOB YBEJIOMIICHHS BENET K yTpare TapaHTHH WU
npaBa Ha APYTHe MPETCH3UH.

[Mpexxae yem mpuctynarbh k o6padotke (mepepaboTke)
MOCTaBJICHHBIX  TOBAPOB, Iokymnarenb 00s13aH
MPOBEPUTh HUX HA MPEAMET HPUTOTHOCTH [UIs IIeJiei
WCTIONB30BaHUS, JaXe €ClIM paHee IOCTaBISUINCH
00pasIibl TOBApOB.

HesHaunTenpHble OTKIOHEHHS TI0 pasMepaM HWIH
tdopmaram He nmarot [Tokynarenmto mpaBa MPeIbSIBIATH
MPETCH3UH OTHOCHTENBHO Je(peKTOB. Bo3MoXKHEBIE
OTKJIOHEHHS, JIOITyCKaeMbIe COOTBETCTBYIOIIMHU
HOpMaMHU KadyecTBa WM Wu3BecTHbe [lokymarenro, He
SIBJISIFOTCSL HAPYIIEHHEM YCJIOBHI JOrOBOPa O Ka4eCTBE.
IIperensuu B CBsI3u ¢ neeKTaMH IPUHUMAIOTCS TOJIBKO
B cCioy4ae, eciau Hamuune JIePCKTOB B KaKIOM
OTJEIBHOM CIy9ae CHIKACT CTOMMOCTD MTOCTABICHHBIX
ToBapoB Oonee yeM Ha 4 % OT WX CTOMMOCTH, HO HE
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Should the Buyer refuse to accept custom-made Goods
(the decision on the custom-made properties of the Goods
is made by the Supplier), the Buyer shall pay the
Supplier’s expenses, which comprise of the cost of the
unaccepted Goods and transport expenses, or pay the
Supplier a penalty of 10% of the value of the ordered, but
unaccepted Goods at the Supplier’s discretion.

Transfer of risk

The risk of accidental loss of the goods shall pass over to
the Buyer in all cases as soon as the consignment is
handed over to the company effecting the transport or has
left the Supplier’s warehouse for dispatch purposes. This
shall in particular apply in the case of deliveries "freight
prepaid".

If dispatch cannot be carried out within the agreed
delivery period for reasons for which the Supplier is not
responsible, the risk of accidental loss of the goods shall
pass over to the Buyer upon its receipt of the notification
of readiness for dispatch.

The Buyer is obliged to off take the goods on the agreed
date, otherwise the Supplier may charge customary
warehousing costs in amount according to cluse 6 of
Paragraph 4.

Warranty; Period of Limitation

Any obvious defects as well as any other effects, which
become apparent following a proper inspection of the
goods, are to be reported to the Supplier in writing by the
Buyer immediately upon receipt of the goods but not later
than within 24 hours. In such cases the Buyer must note
down the defects on delivery note or in other shipment
documents and take pictures evidencing the defects.
These documents are to be sent to the Supplier. Any
defects of a type not apparent even after an orderly
inspection of the goods (hidden defects) must be reported
to the Supplier immediately following their discovery but
not later then within 24 hours. The same applies with
regard to complaints of incorrect deliveries and shortfalls
in delivered quantities. Failure to comply with this
reporting procedure will result in the lapsing of the
guarantee or other claims.

The Buyer shall be obliged prior to processing the
delivered goods, to inspect them for their suitability for
the purposes of use even if samples of goods have been
supplied.

Minor discrepancies in dimensions and formats shall not
entitle the Buyer to raise complaints for defects. Potential
discrepancies listed in the relevant quality guidelines
known to the Buyer are all in consistency with the
contract. Complaining about defects requires that the
reduction of the value resulting from the defects exceed
4% of the value of the goods but not less than 25 000 tenge
in any particular case. For orders of cut-to-size panels,
discrepancies in piece numbers of up to 10% of order
quantity shall be recognized by the Buyer as being in
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meree yeM Ha 25 000 ternre. B oTHOmEHNN 3aKa30B Ha
MaHEeJN 33/JaHHOTO pa3Mepa, JOIMYCKAITCS OTKIOHEHUS
mo KonmugectBy JuctoB 10 10 % oT KommdecTsa,
YKa3aHHOTO B 3aKas3e.

IIperensun Moryr OBITh HpEABSIBICHBl TOJBKO B
OTHOILICHWU TOBAapOB IIEPBOIO COPTA, MPOJAHHBIX HE B
paMKax CHeLUWajJbHBIX aKIWH, KOTOPbIE JOCTYITHBI JIS
MPOBEPKH M BO3Bpara.

Yenosuem ULt HCTIOJTHEHUS [MocraBukom
rapaHTHHHBIX O0053aTENbCTB  SABIACTCS HCIIOJIHEHHE
IMokymareneM CBOMX IUIAaTE)XHBIX OOS3aTENbCTB, B
JaCTHOCTH, COITIACOBAHHBIX ~ CPOKOB  OILIATHI.
[poxyxmus He MoXeT OBITH Bo3BparmieHa [locTaBmuky
0e3 IpeBapUTENHFHOTO COIIACOBAHHMS.

B ciyuae mpaBHUIBHOTO M CBOEBPEMEHHOTO 3asIBICHUS
MPETEH3UH 10 KAaueCTBY B COOTBETCTBHH C IYHKTOM |
BhilIe [locTaBIIMK IO CBOEMY BHIOOpPY JIMOO YCTpPaHUT
nedekr, b0  3aMeHUT  JedeKTHBIH  TOBap
JnoOpokadecTBeHHBIM. Ecnu 3aMeHa WM ycTpaHeHHe
nedektoB He coctoutcs, [lokynarenb nmeeT mpaBo IO
CBOEMY BBIOOpY TpeOOBaTh CHW)KEHHSI LIEHBI JIMOO
OTKa3aTbCs OT IIOCTAaBKM M TpeboBaTh BO3BpaTa

yHHa‘IeHHOﬁ CTOMMOCTH  TOBapa. HpeTeHSI/II/I o
BO3MCHICHUN y6BITKOB B TaKOM ciry4dac HEC
JAOITYyCKArTCA.

lapanTnitHble 0053aTENbCTBA MPEKPAIAIOTCS B CIydae
nepepadoOTKH,  O00pabOTKM WM HEMPaBHIHHOTO
oOpalieHus ¢ MOCTaBICHHBIMH TOBapaMy, B TOM YHCIIE
HapylmIeHUd YCJIOBHM €ro TpaHCIOPTHPOBKH U
XpaHeHHs.

ITocTaBIMK He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a YXYHIICHHE
KauecTBa MPOAYKIMM, €CIHM Takas IPOAYKIHS
ucnonedyerca 3a npeneramu EC wmmm CHIL 3a
UCKIIIOUYCHHEM ciydaeB, Korga llocTaBmmk ObLI
YBEIOMJICH O TUIAHUPYEMOM HCIIONB30BAHIH TOBAPOB B
MHOM  TOCYHapcTBeE, M Ka4eCTBO  TOBApPOB,
MpeIHa3HAYCHHBIX IS TAKOTO HCIHOJIB30BAaHHS, OBLIO
rapasTHpoBaHo [locTaBIIMKOM MHCHEMEHHO.
TapanTuiiHBIl CPOK Ha TOBap COCTABISET OJUH TOZ.
I'apaHTUiiHBII CpPOK HAuMHAETCS C Jarbl IIOCTABKU
MPEAYCMOTPEHHOH TOTOBOPOM MPOTYKIIHH.

Eciu wuHOe He MpeaycMOTPEHO JOTOBOPOM MM

TpeOOBaHUSAMH  3aKOHOJATEIbCTBA,  TapaHTHHHBIC
00s13aTenbpCTBA IMocraBuuka HOJHOCTBIO u
WCKIIIOUMTEIIFHO ~ MCYEPIBIBAIOTCS  NPUBEICHHBIMU
BBILIIE TIOJIOXKECHUSIMH. Wueie o0s13aTenbcTBa
OTCYTCTBYIOT.

CoxpaHeHue MPaBOBOI0 TUTYJIA

Jlo MoMeHTa mnojaHOM ymuaThl BCEl 3aJ07KEHHOCTH,
BO3HUKIIIEH W3 TMOCTaBOK ToBapoB llokymarento,
ITocTaBmK CcoxpaHseT MpaBO COOCTBEHHOCTH Ha
MIpUOOpETEeHHBIE TOBAPHI.

IToxymarens BIpaBe 70 Mepexoia mpaBa coOOCTBEHHOCTH
Ha TOBAp WCIOJB30BaTh €r0 HCKIIOYUTEIHLHO B
COOCTBCHHOM  TIPOHM3BOJCTBE WM  OCYIIECTBIATH
neiictBuss 1o ero peanmzanuu. OOpaboTka WM
nepepaboTka MOCTAaBJICHHBIX  TOBAapOB MOXKET
ocymecTBIATbesl  [lokynareneM HUCKIIOUUTENBHO C
CoOTIOIEHUEM rapantui COXpaHEHUS npaBa
cobcTBenHocTH [TocTaBmiuka.

IToxymarenr  HeceT  PHCK  yTpaThl  TOBAapOB,
IOCTaBJICHHBIX ITocraBukoMm. OH 00s13aH
obecrieunBaTh HaJJIeKallee XpaHEHHE TOBAapOB W B
JIOCTaTOYHOM pa3Mepe 3acTpaxoBaTh WX OT TaKHUX
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consistency with the contract.

Complaints may only be raised in respect of first class
goods which have not been sold as part of a promotion
and that are available for inspection or return.

Precondition of warranty obligations is the fulfilling of
the payment obligations of the Buyer, in particular of the
agreed Payment Terms. Without prior mutual agreement
products may not be returned to the Supplier.

In the event of defective contract products duly and timely
notified in accordance with Para. 1 above, the Supplier
shall at its own choice render subsequent performance
either by removing the defect or by delivering a contract
product free of defects. If said delivery turns out to be
unsuccessful, the Buyer shall be entitled to reduce the
purchasing price or at its choice to rescind the delivery
and ask to pay back goods value. There are no claims for
compensatory damages.

The warranty obligation shall expire if the goods
delivered are changed, processed or improperly handled
including wrong transportation and storage.

The Supplier shall not be liable for a deterioration of
products if they are used outside of the EU or CIS unless
the foreseen application and the country have been
notified to the Supplier prior to the use and the quality of
the material for this purpose has been guaranteed by the
Supplier in writing.

The warranty period shall amount to one year. The
warranty period shall begin to run from the date of
delivery of the contract products.

Subject to contractual provisions explicitly agreed on
otherwise or compulsory legal provisions, the above
paragraphs comprehensively and exclusively provide for
the warranty obligations of the Supplier. There are no
further ones.

Retention of Title

Until such time as all receivables from the goods
deliveries to the Buyer have been paid the Supplier shall
retain title (ownership) to the purchased goods.

Till the ownership rights transfer the Buyer is entitled to
process the goods in own production or to sell them.
Processing or reshaping of delivered goods shall
exclusively be made under maintenance of the securities
of the Supplier.

The Buyer bears the risk of loss of the goods delivered by
the Supplier. It shall be obliged to keep the goods
diligently in custody and sufficiently insure them against
usual risks, like damage, loss, theft, fire etc. to usual terms
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OOBIYHBIX PHUCKOB, KaK TNpUIMHEHHE YyIepOa, yTeps,
Kpaka, TOXXap W T. 1., Ha OOBIYHBIX YCIIOBHSAX.
[Toxymarens HacTosMM ycTynaet [locTaBmuky oboe
TpeOOBaHWE K CTPaxOBIIMKY B cllydae ymiepoa, a
NMEHHO, B OTHOLICHHH IEPBOOYEPEIHON YacCTUYHOU
CYMMBI, COOTBETCTBYIOIEH II€HE IOKYIKH TOBapoB,
MIOCTaBJICHHBIX C COXPaHEHHEM IIPaBOBOTO THUTYIA.
IlpaBa IlocTaBmmka HEe MOTYT OBITh OrpaHHYEHBI
YaCTHYHBIM YJOBJIETBOPEHHEM, €CIIM CTPaxXOBIIUK HE
obecrieunBaeT BO3MEIIEHHE BCETO yepoa.
HWckirogaeTcs 3aJ0T WiIH Iepeaavya MpaBoBOrO THTYIIA B
LeNsIX obecriedeHHUS. [Noxymnarens JTOTDKEH
He3aMeINTeNbHo uHpopMmupoBatk IlocTaBmmka o
MOO00M COOBITHH, 3aTpPardBalOMEM IPAaBOBOM THTYI
[NocraBmuka, 1 00s13aH IPHIIOKHUTE BCE YCHUIIHSA, YTOOBI
obecneynTh COXpaHEHHE TIPaBOBOTO THTYNA, B
YaCTHOCTH, CJeJlaTh BCE IIPaBOMEpPHBIC 3asBICHUS B
anpec  [locraBmuka  WiIM  TpPeThed  CTOPOHBI,
HEOOXOAMMBIE Ul  COXPaHEHHs  YCTaHOBJIEHHBIX
orpanndeHuii. [lokynarenb HeceT 3aTparhbl, CBSI3aHHBIC
¢ CycOHBIM/BHECYICOHBIM BMEIIIATEIHCTBOM.

IIpumMeHnMoe MpaBo, MECTO PacCMOTPEHHSI CIIOPOB

Bce noroBopHbIC U HEOTOBOPHBIE OTHOLIEHUSI CTOPOH
pETYIUPYIOTCS MaTepHajbHBIM TIpaBoM PecryOnuku
Kazaxcran. [Ilpumenenue KonBennum OOH o
JIOTOBOpaxX MEXIYHapOIHON KYyIUIH-TIPOAAXH TOBAPOB
HCKJIIOUAETCsl.

Bce criopsl, BO3HHKaIOIIKME U3 JOTOBOpA WM B CBA3HU C
HUM, BKJIOYas CHOPbl O €ro 3aK/IIoueHHH, OyayT
paccMaTpuBaThes CHeHaIU3UPOBAHHBIM
MeXparOHHBIM SKOHOMHUYECKUM CYJIOM I. AJIMATHI, €CIIH
MHOE HE MPEAYCMOTPEHO JO0TOBOPOM. BrImreckazanHoe
HE IpUMEHSeTCS, eciu 3aKOHO/IATEIECTBOM
YCTaHOBJICHA UCKITIOUNTENbHAS IOACYJHOCTb.

IIpoune nonoxeHust

Ecnu ortnensHbIe ONOKeHUs TaHHBIX OOIINX YCIOBHUH
SIBIIIIOTCS. WUIM CTaHYT HeNCHCTBUTENBHBIMH, 3TO HE
OTpasuTCs  Ha  JCHCTBUTENBHOCTH  OCTaJbHBIX
nosiokeHuil. CTOPOHBI 0TOBOpa 00sI3aHBI COIIAcCOBAaTh
HOBOE IOJIO)KEHHE, TII03BOJIAIOIIEE  ONTHMAIbHBIM
crnocoboM  JOOMTBCS — LeNel, MPexyCMOTPEHHbIX
HEJICHCTBUTEIILHBIM IOJOKeHNEeM. Takoi ke MpHHIMIT
IIPUMEHHUM U B Clly4dae npooera.

JlroOble M3MEHEHWs U JONOJHEHHS K HaCTOSIIUM
OOmuM  ycloBUSIM  SIBISIOTCSL  JICHCTBUTEIILHBIMH,
TOJIBKO €CII OHW BHECEHBI B IMMUCBMEHHOU (opme. IT0
TaKk)ke OTHOCHUTCS M K U3MEHEHUIO CaMOTO TPeOOBaHUA
MUCbMEHHOHN (hopMBI.

[Ipu HanMUMK pacXoXKACHUN MEXTY TaHHBIMU OOUTUMHU
YCIOBUSMH W OTAEIBHBIM 3aKJIIOYEHHBIM JIOTOBOPOM
MIPEUMYIIECTBEHHYI0O  CHIy  HMEIOT  ITOJIOKCHHUS
JIOTOBOPA.

Hannbie OOmune yciaoBUsl NPUHATH B peJaknusaX Ha
PYCCKOM M aHIIMICKOM sA3bIkaX. [lpum Hammuumn
PacXOXIEHUH NPEUMYIIECTBEHHYI0 CHIy  HMMeEeT
penakius TEKCTa Ha PyCCKOM SI3BIKE.

Hannbie OOmue ycioBust BerymaioT B cuiny ¢ 01
nexadpst 2022 rona v MPUMEHSIIOTCS KO BCEM JI0TOBOpaM,
3akmoyaeMbIM TlocTaBmykom.
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and common extend. The Buyer herewith assigns to the
Supplier any claim against the insurer for the case of
damages namely a first ranking partial amount
corresponding to the purchasing price of goods delivered
under reservation of title. To the extent that the insurer
does not cover the total damage, the Supplier may not be
referred to a proportionate compensation.

Pledging or transfer of title for security purposes are
excluded. The Buyer has to inform the Supplier without
delay of any event concerning the title of the Supplier and
be obliged to use best efforts in particular to make all legal
declarations towards the Supplier or a third party in order
to render the agreed reservation of title and the pre-
assignment effective. The Buyer shall be liable for all cost
of an intervention in court and/or out of court.

Applicable law, Court of Venue

All contractual and non-contractual relationships of the
parties shall be governed by the substantive law of the
Republic of Kazakhstan. The application of the uniform
UN Convention on the International Sale of Goods
(CISG) shall be excluded.

Court of Venue for all disputes arising out of or in
connection with the contract, including disputes over the
conclusion of it, shall be the Specialized Interdistrict
Economic Court of Almaty city, unless otherwise
provided by the contract. Aforesaid does not apply if
compulsory legal provisions provide for any other
exclusive Court of Venue.

Other Provisions

Should particular provisions of these General Terms and
Conditions be or become invalid, the validity of the
remaining provisions shall not be affected hereby. The
parties to the contract shall be obliged to agree on a new
provision by which the targets pursued by the invalid
provision are reached the best way possible. The same
applies in case of a gap.

Changes and deviations to the preceding provisions
require written form to become effective. This also applies
to a change of the written form requirement itself.

In case these General Terms and Conditions diverge from
the individual concluded contract, the provisions of the
individual contract shall prevail.

These General Terms and Conditions are issued in a
Russian and an English version. The Russian version shall
prevail in case of discrepancies.

These General Terms and Conditions shall become
effective as of 1% of December 2022 and shall be
applicable towards all contracts, concluded by the
Supplier.



